{1} Customer Involce Address #+

{2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A., > Nostro N. ID.: ) No.
Via dei Clglamini 4 % DE140809701 1517383
IT 70026 MODUGNG (BARI) Vs. N.ID.....: {4 Date
& IT04886850728 1.03.21
ot
/0 (5] Suppliar 6} Freight (7) Delivery (really) Involea
NF: 91 000727 paid | | unpaid | Raltroad cdr Cal:rier () No.
ESKA Automotive GmbH \&9 L%ﬁ%"s Z‘- Frelght gaqds fnlangnv‘ahicla
Lutherstr. 87 Express geods ownvehizls
i Exprel {9} Date
D 09126 Chemnitz Sg;’t 10 q%%z 3 = -&!’!%8
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15} Additlonal Details {12} Qur Department {13} Direct dial| {14) Our Ref No.
430 550003913601 Herr Porstorfer
17.02.21
118} Shipment Mathod paid(20lunpaid (21} Packing W] (22 Marks 23} Total Welght kg 124)
DHL ltaly vedi IR it
X | in bas 500 459
[ 126} Shipping Address | meL) Place of unload
Magna ltalia, Via dei Ciclamini 4, T 70026 Modugno BA [ 14248
27 ription 40 Customer R k!
(l(°05-)l 28) Part-No. ::?; IE::;EIII:“ n Q‘Uaﬂoﬂlﬂw S:\n‘: Quantity = -: T-m 7 Rermarks
1 | 8008075210 56000 | St
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010.9
PHR/DSEAL-MK-D-TEIL-GEQ
Indice modific 19.04.2017
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunkelblau 1400 | St
Numero lotio 00334260000
1/TBA-501568 Palette halb-Holz G
1/TBA-520922 Deckel f. Palette (
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
KUEHNE+WAGEL sl k()
ACCETTAZIONE MERCE Vi (Y A
81
Quantit3 dichjarata: % O Q O Qqa e ';L
Quantita effeftiva: % sy “ne. ﬁiﬁ%@
Tipo imballaggio: [ 7 el s 5@ s
Quantita Imbpili: ) ) J | Dbl
Conformita alle schede dlimballo: E I;? . MA’P 20 f5’4}
Data controllo: O \0-5\7/ \ !/e,ﬁ,. ,Ceb b 2]
Firma S 'Ca Sy, A3~
izt 1o
) d’lfga . & b -
2 4
- ‘Qf“‘f'
{32) Goods Inwards Remarks {43) Quantlty Chack (44}  Quality Chack {45) Recaiver {46} Involce Check
fose
INameI
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

g

Ty

&y

ROl

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittenis

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

VAT-ID-No. / 8° partfa IVA

Date/Dala

y—=x ) 7/ 4

A A G —

01-MAR-2021

P A e

43158566

AT

0335

GCotlection address / Indirizzo del luogo di carico (di eiiro)

Order Coda/ Ording ) trasporta

RKHX-EC-5660335
Delivery ferms / Terminal address /
Gonfdlz 3ni di !Imspuﬂﬂ . Indirfza terminale
ree domicile £ WOT
Dirancu dom. L iranco bt ET, HAUPTVOGEL INTERNATI
1 Cleared ] Uncleared
s;;ogana}lg Eréssduganam KLIPPHAUSEN
25 pal un
Ve, Climmora{ AN DER UNITRANS 3
Consignes / Deslinatario VATAD-No./ N° partta VA ﬁﬂﬁﬂmﬁﬁﬁﬂfm D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. Dollnzrs nonpag. [Tel:+49 35204/977-22
= Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW

WHUI‘@! Uansport Insuranca f

0221030137829
Delivery address / Indirizza di consegna defla merce D {f“‘ O :g
Currency/  VelueforInsurance f Gustomers refeence /|
Valuta Velore da assicurare Riferimenti del cliente
NolTMP-TNW-2913272

‘Terminal refecente /
Numero di dossier

Termiral di anivo
Terminal dz destinaticn

Cenlact tel.
Numera telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Description of goods Customs'tarft numher] Gross waight In kg Valug (with currency)
Marche e numeri Quanbfa Imballagglo  Descriziona della merce Taritfa doganale | Pesolordoinkg Valore (con valuta)
PARTS 1306.0
3 |PAL PARTS
Payable weight In kg Total gross welght fn kg
EX WORKS Pasatassatile in ka Totale pesa lordo In kg
Dim. X cm omx om= 0.420m 0.00 w| 1,306.00 1306.0
Special consignments / Richiest particolari
Spectat insfructions / Istruzioni particolari Enclostires f Allegat

IMP-TINW-291322

DImENSIONS (LWH): 3X 80X60X29Cm

KUEHME+NAGEL s

Golleclion at sender
Ritiro dal mitente

Delivery to consignee
Gonsegna al destinatarln

IMPGRTANT Accarding to CMR, fransport damages have 1o be npled on the franport
order (POD) upen delivesy of the consignment. Damages not visthie extemnally shou'd be
natified In writing ta the responsible EUROCONNECT terminat within 7 days after delivery.

Via de] S%!rhw ‘nl e TANDE B
P and Sionaitie o Sender iR (E")

| mittenfe

Dalg/Data Date/ Data n 3 AR 2[]21
Timé / Orario Time/ Orerie

kY mmn e\ ede s, oo o 2
Drwvers signatura / Flrma dallzutista Consignee’s signature Consignee's name in block [atters TRICEVAIE O ftserva dl

Firma del destinatario

Nome di chi flrima in stampatello

verifica su\gua fﬁ 2 q/antst‘"

EUROCONNECT Transport Conditions apply exciusively to all DHL EURQCONNECT consignments.

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolats alle Condizloni Generali di trasporto EUROCONNECT



